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1. Valjanost i učinkovitost 
(1) Sljedeći Opći uvjeti nabave (“OUN“) primje-
njivati će se isključivo na svaku nabavu od strane 
Vetropack Straže d.d., Hum na Sutli, (“Vetro-
pack“), osim ako strane pisanim putem na dogo-
vore drugačije. Svi odstupajući uvjeti, ili opći u-
vjeti dobavljača, primjenjivat će se samo ako ih 
Vetropack izričito prihvati pisanim putem.   
(2) Ovi OUN će se primjenjivati potpisivanjem u-
govora o nabavi između Vetropacka i dobavljača. 
Ovi opći uvjeti čine sastavni dio svake narudžbe 
za nabavu, naknade izmjene narudžbe kao i bilo 
koje naknadne nabave.  
(3) Ukoliko neka odredba ovih OUN jest ili pos-
tane pravno nevaljana, to neće utjecati na valja-
nost ostalih odredbi. Nevaljana odredba bit će 
nadomještena novom, valjanom odredbom, radi 
postizanja rezultata koji je pravno najbliži rezul-
tatu koji se strane namjeravale postići kroz od-
redbu koja je utvrđena nevaljanom.  
(4) U slučaju bilo kakve dvojbe, engleska će ver-
zija prevladavati u odnosu na verzije na lokalnom 
jeziku.  
(5) Pojam “isporuka” će uključivati nabavu robe i 
pružanje usluga dobavljača.  
 
2. Pisani oblik 
Sve narudžbe za nabavu kao i njihove izmjene i 
dopune te potvrde narudžbi bit će u pisanom ob-
liku. Vetropack će prihvatiti samo lokalni jezik Ve-
tropack društva koje ispostavlja narudžbu ili en-
gleski jezik. Sva korespondencija s Vetropackom 
koja se odnosi na narudžbu, sadržavat će broj 
narudžbe. Neovisno o načinu na koji je poslana, 
korespondencija će biti razmijenjena i elektroni-
čkom poštom.  
 
3. Ponuda 
Sve ponude i procjene troškova bit će priprem-
ljene bez zaračunavanja bilo kakvih troškova i 
naknada. Ukoliko u Vetropackovom upitu ili po-
zivu na natječaj nije drugačije navedeno, dobav-
ljačeva će ponuda biti obvezujuća u razdoblju od 
90 dana, računajući od dana primitka od strane 
Vetropacka.  
 
4. Nabava / Pravo otkazivanja / Potvrda na-

rudžbe  
Dobavljač će vratiti potpisani original Vetropac-
kove narudžbe kao potvrdu narudžbe. Vetropack 
je ovlašten otkazati narudžbe u bilo koje vrijeme, 
bez naknade, osim ako dobavljač ne potvrdi ne-
promijenjenu narudžbu za nabavu, u roku od 14 
dana od njezinog primitka. 
 
5. Pakiranje, prijevoz, obavijest o pošiljci i o-

siguranje 
(1) Troškove pakiranja i prijevoza snosit će do-
bavljač, osim ako nije drugačije dogovorenu pi-
sanim putem. Svaka će isporuka biti sigurno i na 
odgovarajući način zapakirana i isporučena u 
skladu s važećim zakonima i propisima. Dobav-
ljač će biti odgovoran za pakiranje i prijevoz kao 
i za svaku štetu i iz nje proizašle troškove. Do-
bavljač  se obvezuje na vlastiti trošak ishoditi od-
govarajuću policu transportnog osiguranja, naj-
manje u vrijednosti narudžbe za kupnju. Na zah-
tjev Vetropacka, dobavljač će predati/predočiti 
relevantnu policu osiguranja. Povratni kontej-
neri/Povratna ambalaža bit će bez naknade i 
moći će se vratiti na trošak i rizik dobavljača.  
(2) Odgovornost dobavljača će biti da osigura 
sukladnost svih isporuka sa zakonskim zahtje-
vima o obilježavanju, ako takvi zahtjevi postoje 
(uključujući, ali ne ograničavajući se, na potvrde 

o podrijetlu). Dobavljač će, osim toga, na svaku 
isporuku staviti adekvatno vidljivu, vodonepropu-
snu identifikacijsku oznaku na kojoj će biti popi-
san sadržaj isporuke, količina, identifikacijska oz-
naka pošiljatelja i primatelja.  
(3) Ako je tako predviđeno narudžbom, dobav-
ljač će na dan otpreme poslati detaljnu otprem-
nicu/obavijest o pošiljci, odvojeno od robe i ra-
čuna. Svaka isporuka mora imati sa sobom dos-
tavnicu koja sadržava uputu na otpremnicu. Vet-
ropackov broj narudžbe bit će naznačen na svim 
dokumentima i svoj korespondenciji bez obzira 
na vrstu. U skladu sa svim dodatnim zakonskim 
pravima/Uz pridržaj svih dodatnih zakonskih 
prava, sve isporuke koje ne udovoljavaju pretho-
dno navedenim zahtjevima bit će uskladištene 
kod Vertropacka na rizik  i trošak dobavljača, i ta-
kve isporuke neće se smatrati izvršenjem ugo-
vora od strane dobavljača.  
(4) Djelomične isporuke dozvoljene su samo uz 
prethodnu izričitu suglasnost Vetropacka.   
 
6. Cijena, račun i plaćanje, 
(1) Ako nije drugačije dogovoreno, primjenjivat 
će se fiksne paušalne cijene. Takve će cijene po-
krivati sve troškove izvršenja ugovora uključujući 
poreze i davanja, pri čemu će porez na dodanu 
vrijednosti biti posebno naznačen na računu.  
(2) Račun će biti poslan odvojeno od isporuke; a 
u smislu korištenja pojmova, sadržaja i strukture 
biti će usklađen sa lokalnom zakonom I sadrža-
vat će Vetropackov broj narudžbe za kupnju. Ra-
čuni koji ne budu udovoljavali ovim formalnim 
zahtjevima, mogu biti vraćeni i ne će ih se smat-
rati zaprimljenima.  
(3) Prema odluci Vetropacka, plaćanje će biti iz-
vršeno u roku od 14 dana uz popust od 3% ili u 
roku od 60 dana u neto iznosu. Iznimno plaćanje 
može biti izvršeno u neto iznosu u roku od 90 
dana ako je udovoljeno uvjetima hrvatskih prisil-
nih propisa.  
(4) Rok za plaćanje počinje teći od datuma pri-
mitka formalno ispravnog i valjanog računa ili po 
primitku cjelokupne isporuke bez nedostataka, o-
visno o tome koji od tih datuma nastupi kasnije. 
U slučaju kašnjenja u plaćanju ugovorena je za-
tezna kamata od 1% godišnje iznad tromjesečne 
EURIBOR stope. Vetropack će biti ovlašten isko-
ristiti sve zakonski dozvoljene mogućnosti prije-
boja potraživanja. Plaćanje se neće smatrati po-
tvrdom urednog ispunjenja ugovora i neće dove-
sti do ograničavanja prava Vetropacka koja proi-
zlaze iz ugovora(kao što su, a ne ograničavajući 
se na, potraživanja po osnovi jamstava i/ili nak-
nada štete).  
(5) Za ustup dugovanja Vetropacka potrebna je 
prethodna pisana suglasnost Vetropacka.   
 
7. Jamstvo i odgovornost  
Dobavljač jamči i odgovoran je za uredno ispu-
njenje ugovora. Dobavljač jamči da isporuka u-
dovoljava ugovorenim svojstvima i odlikama te 
da je u skladu s ugovornih specifikacijama kao i 
važećim zakonima i propisima. Dobavljač će bez 
daljnjeg zahtjeva dostaviti potvrde o sukladnosti. 
Prihvat i kontrola isporuke, ovisno o slučaju, biti 
će izvršena čim to Vetropacku  redovnom tijeku 
stvari bude moguće Ovime se podrazumijeva od-
ricanje od zakonskih uvjeta kontrole. Jamstveno 
razdoblje za pokretne artikle bit će 2 godine, a za 
nepokretne artikle 3 godine, osim ako lokalni za-
kon ne određuje dulja jamstvena razdoblja. Jam-
stveno će razdoblje početi po primitku i/ili prih-
vatu isporuke. Ukoliko dobavljač ukloni nedosta-

tke ili popravi neispravnu robu na način da je iz-
vršena njezina zamjena ili izmijenjena njena bi-
tna svojstva, jamstveni rok počinje teći iznova od 
dana takve zamjene ili popravka. U slučaju krše-
nja jamstva, Vetropack može, bez obzira na bilo 
koja druga zakonska prava, i prema vlastitom iz-
boru, zahtijevati zamjenu ili popravak, odnosno 
raskinuti ugovor ili tražiti adekvatno sniženje ci-
jene ako roba ne bude popravljena ili zamije-
njena u razumnom roku. U slučaju hitnosti Vetro-
pack je ovlašten, o trošku dobavljača, organizirati 
popravak ili zamjenu robe kod trećega. Dobavljač 
će Vetropacku naknaditi sve troškove koje je Ve-
tropack snosio u vezi s neispravnom isporukom, 
posebno troškove prijevoza, cestarina, rada, ma-
terijalne troškove i troškove zbrinjavanja otpada. 
Vetropack će, bez odlaganja, obavijestiti dobav-
ljača o nedostacima koji se nisu mogli otkriti uo-
bičajenim pregledom prilikom preuzimanja stvari, 
u pisanom ili usmenom obliku, ali u svakom slu-
čaju prije proteka važećeg jamstvenog razdoblja. 
Dobavljač se odriče pozivanja na zakašnjelu o-
bavijest Vetropacka o nedostacima.  Bez obzira 
na bilo koje druge radnje temeljem ovog ugovora, 
dobavljač će obeštetiti Vetropack i preuzeti odgo-
vornost za sva potraživanja trećih strana koja u 
vezi s isporukom dobavljača nastanu kao poslje-
dica odgovornosti za proizvod. Dobavljač će is-
hoditi i obnavljati osiguranje od opće odgovorno-
sti (posebice koje pokriva slučajeve odgovornosti 
za proizvod) u iznosu od minimalno 5 milijuna e-
ura za svaki pojedini slučaj. Primjerak police i u-
vjeti osiguranja biti će raspoloživi na zahtjev Vet-
ropacka.  
 
8. Podugovaratelji 
Korištenje podugovaratelja za potpuno ili djelomi-
čno ispunjenje narudžbe zahtijevat će prethodnu 
suglasnost Vetropacka. Dobavljač će ostati od-
govoran za izvršavanje podugovarateljevih ugo-
vornih obaveza  i bit će odgovoran za postupke 
podugovaratelja kao za svoje vlastite.  
 
9. Viša sila 
U slučaju više sile, kao što su ratni i slični do-
gađaji, prirodne katastrofe, pandemije i epidemije 
i štrajkovi na razini korporacije, Vetropack će biti 
oslobođen od obveze prihvata isporuka za raz-
doblje trajanja takvog događaja i imat će pravo 
raskinuti ugovor. Dobavljač nema pravo potraži-
vati naknadu štete za takav raskid ugovora. Do-
bavljač će bez odlaganja pisanim putem obavije-
stiti Vetropack o nastupu događaja više sile koji 
priječe dobavljača da ispuni svoje ugovorne ob-
veze. Za trajanja takvih događaja, ugovorne ob-
veze će se smatrati obustavljenima. Ako situacija 
više sile potraje preko devedeset (90) dana, Vet-
ropack može raskinuti ugovor s trenutnim učin-
kom putem preporučenog pisma, bez obveze na-
knade štete. 
 
10. Povjerljivost i promocija  
(1) Vlasništva i pravo intelektualnog vlasništva 
nad dokumentima, podacima, crtežima, uzor-
cima, modelima, kalupima i ostalim informaci-
jama koje pribavi Vetropack, pripadaju sve vri-
jeme Vetropacku. Dobavljač ih neće koristiti u 
bilo koje svrhe osim pravilnog izvršenja ugovora, 
neće ih reproducirati ili objelodanjivati trećim o-
sobama i držat će ih povjerljivima. Dobavljač će 
osigurati da sve osobe koje bi mogle imati pristup 
povjerljivim informacijama imaju obvezu čuvanja 
tajnosti. Povjerljive informacije će se koristiti i-
sključivo u poslovnim odnosima s Vetropackom. 
Na zahtjev Vetropacka, povjerljivi materijal će, po 



  
  

   
 

 

završetku ugovora biti vraćen Vetropacku, a do-
bavljač neće zadržati primjerke takvog materi-
jala.  
(2) Dobavljaču će biti dopušteno spominjanje 
poslovnog odnosu u njegovim promotivnim ma-
terijalima, samo uz prethodni pisani pristanak Ve-
tropacka.  
 
11. Rokovi i neispunjenje  
Termini isporuke koja specificira Vetropack bit će 
fiksni termini, te će se u skladu s tim svako kaš-
njenje isporuke, i bez opomene, smatrati dobav-
ljačevim neurednim ispunjenjem. Isporuka će biti 
raspoloživa na naznačenoj adresi isporuke na 
datum isporuke određen u narudžbi. Dobavljač 
će biti obvezan neodložno obavijestiti Vetropack 
u pisanom obliku, čim kašnjenje isporuke pos-
tane evidentno. U slučaju zakašnjele isporuke, 
Vetropack će – bez obzira na dodatne zakonom 
predviđene pravne lijekove kao i bez odobrava-
nja dodatnog roka za naknadno izvršenje – imati 
pravo odustati od ugovora, u cijelosti ili djelomi-
čno, ili zatražiti ispunjenje. Dobavljač će u sva-
kom slučaju biti odgovoran za nastalu štetu. Bez 
obzira na krivnju koja se pripisuje dobavljači ili na 
dokaz o stvarnoj šteti, Vetropack će imati pravo 
potraživanja ugovorne kazne u iznosu od 0.5% 
vrijednosti narudžbe, bez poreza na dodanu vri-
jednost, za svaki započeti kalendarski dan zaka-
šnjenja, a koji ukupni iznos kazne neće nikako 
premašiti 10% vrijednosti narudžbe, bez poreza 
na dodanu vrijednost. Vetropack zadržava pravo 
potraživanja štete u iznosu koja premašuje iznos 
takve ugovorne kazne. Plaćanje ugovorne kazne 
se neće smatrati oslobađanjem dobavljača od 
njegovih ugovornih obveza. U slučaju raskida u-
govora, Vetropack će imati pravo na račun do-
bavljača naručiti zamjensku robu od treće osobe. 
Vetropack prihvaća isporuke s plaćanjem pri is-
poruci samo uz prethodni pisani dogovor.  
 
12. Pravni nedostaci i prava trećih  
Dobavljač jamči da su robe koje isporučuje slo-
bodne od prava trećih osoba.. Dobavljač će obe-
štetiti Vetropack i preuzeti odgovornosti prema 
trećim osobama koja proizlazi u vezi s isporu-
kom, i osigurat će njezinu neograničenu uporabu.  
Dobavljač će obeštetiti Vetropack i preuzeti od-
govornost za potraživanje trećih osoba u vezi s 
kršenjem državnih pravila i propisa. Dobavljač 
jamči da isporuka u vrijeme prihvata nije optere-
ćena bilo kakvim pljenidbenim pravom trećih o-
soba; u suprotnome će Vetropack imati pravo od-
bijanja isporuke i zahtijevanja neodložne ispo-
ruke neopterećene robe, a može zahtijevati i na-
knadu štete.  
 
13. Preuzimanje rizika i koristi 
Za isporuke za koje nije potrebna instalacija ili 
sastavljanje, i u skladu s odredbama članka 5. o-
vih OUN, rizik i korist prelaze u skladu s dogovo-
renim INCOTERMS-om ili, ovisno o slučaju, na-
kon primitka i/ili prihvata. Za isporuke za koje je 
potrebna instalacija ili sastavljanje, rizik i korist će 
prijeći po prihvatu, što će biti pravilno dokumen-
tirano zapisnikom o prihvatu robe.  
 
14. Pribavljanje materijala i usluga  
Sav materijal kojeg Vetropack pribavi u svrhu iz-
vršenja isporuke, bit će sukladno navedenom oz-
načen od strane dobavljača i ostat će u vlasniš-
tvu Vetropacka i nakon obrade ili tretiranja. Do-
bavljač će takve materijale, odmah po primitku, 
prekontrolirati s obzirom na prikladnost za koriš-
tenje. Vetropack isključuje svako jamstvo za pri-
bavljene materijale, osim ukoliko Dobavljač u 
roku 5 dana od primitka ne pošalje obavijest o 

nedostacima. Po završetku rada, sav neobrađeni 
ili netretirani materijal bit će vraćen Vetropacku i 
bez postavljanja zahtjeva.   
Ako Vetropack u svrhu isporuke stavi na raspo-
laganje osoblje, dobavljač će biti odgovoran za 
njihovo obavljanje posla, odgovarajuće upute i 
nadzor, kao da se radi o njegovom vlastitom oso-
blju. Nadalje, dobavljač će biti odgovoran za po-
štivanje zakona i propisa koji se odnose na osi-
guravanje osoblja kao i za sva druga pravila po-
slovanja (uključujući pravila zaštite i sigurnosti na 
radu) koja je prihvatio dobavljač, odnosno Vetro-
pack.  
 
15. Deklaracija materijala i RoHS 
Bez obzira na obveze koje se odnose na bilo koje 
zakonske informacije, dobavljač će obavijestiti 
Vetropack o svim potrebnim i korisnim informaci-
jama koje se odnose na robe i usluge koje je po-
trebno isporučiti, posebice, informacije o pravil-
nom skladištenju kao i podatke  o sigurnosti, su-
kladno Direktivama 91/155/EEC, 93/112/EC I 
99/45/EC. Dobavljač u vrijeme isporuke osigu-
rava usklađenost isporuke s Direktivama EK-a o 
Ograničenju uporabe određenih štetnih tvari u e-
lektričnoj i elektroničkoj opremi (Direktiva 
2002/95/EC). 
 
16. Pravno sljedništvo 
Vetropack može drugom trgovačkom društvu u-
nutar Vetropack grupe ustupiti sva prava i ob-
veze koje proizlaze iz ugovora s dobavljačem. 
Dobavljač nema pravo otkazivanja ugovora iz ra-
zloga takvog ustupa.   
 
17. Radovi koji se vrše u pogonima Vetro-

packa 
Ovi OUN, kao i Vetropackove smjernice i pravila 
o sigurnosti koji su učinjeni dostupnim dobavlja-
čima, primjenjivat će se uz važeće zakone i pro-
pise, onda kad se radove vrše u pogonima Vet-
ropacka.  
 
18. Zaštita osobnih podataka i Kodeks pona-

šanja za dobavljače 
Vetropack pohranjuje osobne i poslovne podatke 
dobavljača korištenjem elektroničkih sustava ob-
rade podataka. Dobavljač ovlašćuje Vetropack 
da takve podatke obrađuje i prosljeđuje svim Ve-
tropackovim povezanim društvima za potrebe 
svog ili njihovog stvarnog ili potencijalnog poslo-
vnog odnosa s dobavljačem i njegovim pružate-
ljima podatkovnih usluga u EU i Švicarskoj, sve 
dok Vetropack ne dobije pismenu obavijest da je 
poslovna svrha restala ili je dotična osoba zatra-
žila brisanje podataka. U ove svrhe, dobavljač 
prihvaća primjenu Opće uredbe EU-a o zaštiti po-
dataka (također u korist ispitanika zaštićenih 
njome i provedbe njihovih prava) te se obvezuje 
da će je u potpunosti poštivati u pogledu osobnih 
podataka Vetropacka i, ako ne učinjeno, Vetro-
pack će zaštititi od bilo kakvih potraživanja, štete 
i troškova. 
Dobavljač je dužan pridržavati se Vetropackovog 
Kodeksa ponašanja dobavljača Vetropack grupe 
kako je prikazano i može se preuzeti na 
https://www.vetropack.hr/hr/vetropack/na-
bava/dokumenti/. 
Dobavljač će se pridržavati svih primjenjivih za-
kona, propisa i međunarodno priznatih temeljnih 
standarda održivosti, zdravlja i zaštite na radu, 
zaštite okoliša, radnih i ljudska prava kao i odgo-
vornog korporativnog upravljanja (u daljnjem tek-
stu: "ESG standardi"). Nadalje, dobavljač će osi-
gurati da se svi njegovi podizvođači na bilo kojoj 
razini također pridržavaju ESG standarda. Vetro-

pack ima pravo provjeravati pridržavanje dobav-
ljača ESG Standardima, bilo sam ili preko trećih 
strana. Nepridržavanje ESG standarda predstav-
lja bitnu povredu uvjeta ugovornog odnosa iz-
među Vetropacka i dobavljača. 
 
19. Mjesto izvršenja, nadležnost suda i mjero-

davno pravo  
(1) Mjesto izvršenja isporuke i plaćanja kupovne 
cijene bit će adresa koja je određena za isporuku.  
(2) Ugovorni odnosi na koji se primjenjuju ovi 
OUN podlijegat će pravu Republike Hrvatske, 
uz izuzeće pravila o sukobu zakona, kao i 
Konvencije o ugovorima o međunarodnoj 
prodaji robe (CISG). Primjenjivat će se oni IN-
COTERMS-i koji su na snazi u vrijeme na-
rudžbe za nabavu.  
(3) Sudovi u Zagrebu bit će isključivo nadle-
žni. Vetropack zadržava pravo podnošenja tu-
žbe protiv dobavljača nadležnom sudu u sje-
dištu / mjesto poslovanja dobavljača.  
 


